
    

Nennung zumNennung zumNennung zumNennung zum
Entry form for            

2012012012018888    

 
Der Stichtag für das Baujahr ihr
Automobile (keine Militärfahrzeuge) 
 

1. Fahrer  First driver 

Name und Vorname            
Name and surname 

 

Adresse: Straße, Hausnr. 
Adress: Street & number 

 

Postleitzahl, Ort, Land 
Postal code, town, country 

 

Handy 
Mobile phone  

Club  

2. Fahrer / Co-Pilot  Second driver / Navigator

Name und Vorname            
Name and surname 

 

Adresse: Straße, Hausnr. 
Adress: Street & number 

 

Postleitzahl, Ort, Land 
Postal code, town, country 

 

Handy 
Mobile phone  

Fahrzeugdaten  Vehicle data: 

Marke Make  

Baujahr 
Year of construction  

Kennzeichen 
Registration number  

 

Alle Teilnehmer haften selbst für Schäden an Personen und Fahrzeugen. 
gilt die Straßenverkehrsordnung 
The organizer is not liable for any damage to participants or vehicles, nor for injuries or damages caused to third 
parties. With the signature of this registration form the participant accepts the rules and conditions of this event.
 
 
 
 
Datum, Unterschrift / date and signature of driver: 
 
 
Abgabe der Nennung an / entry-form to be sent to:
1. C.A.R. Team Ferlach  Görtschach 105
Tel.:  +43-(0)4227-3252  
e-mail:  c.a.r.team.ferlach@aon.at
 
 
Nenngeld auf u.a. Konto / registration fee (30,
Kontoinhaber /  account holder:  
Bank:     
IBAN:       
Angabe Verwendungszweck:  
Purpose of payment   
inserire la causale del versamento   

Nennung zumNennung zumNennung zumNennung zum    
                        

Der Stichtag für das Baujahr ihres Fahrzeuges ist der 31.12.1997, alle vor diesem Tag gebauten 
(keine Militärfahrzeuge) sind  zur Teilnahme berechtigt. 

E.mail  

Second driver / Navigator 

E.mail  

Type  

Hubraum (cm³) 
cubic capacity   Leistung (PS)

Engine power 
Versicherung 

Insurance  

Alle Teilnehmer haften selbst für Schäden an Personen und Fahrzeugen. Bei allen Veranstaltungen  
 

The organizer is not liable for any damage to participants or vehicles, nor for injuries or damages caused to third 
With the signature of this registration form the participant accepts the rules and conditions of this event.

ignature of driver: ....................................... ..............................................

form to be sent to:.  
Görtschach 105  A-9170 Ferlach  AUSTRIA
  

c.a.r.team.ferlach@aon.at    

registration fee (30,- €) to be paid to the following account:  
  1. C.A.R. Team Ferlach: 
  VOLKSBANK KAERNTEN SUED FERLACH
  AT514690030016580000 
  „KCC 2018“ + Name und Vorname
  “KCC 2018” + name and surname 
  'KCC 2018' + i nomi dei componenti l'equipaggio.

, alle vor diesem Tag gebauten 

Leistung (PS) 
Engine power (HP)  

Bei allen Veranstaltungen  

The organizer is not liable for any damage to participants or vehicles, nor for injuries or damages caused to third 
With the signature of this registration form the participant accepts the rules and conditions of this event. 

.............................................. 

AUSTRIA 

VOLKSBANK KAERNTEN SUED FERLACH 

“ + Name und Vorname 

ti l'equipaggio. 



 

Nennungen Nennungen Nennungen Nennungen zuzuzuzu    KCCKCCKCCKCC----Veranstaltungen 2018Veranstaltungen 2018Veranstaltungen 2018Veranstaltungen 2018    
Nomination to  KCC-events 2018 
 

 
Mit der Abgabe Ihrer Nennung zum KCC können Sie gleichzeitig für die u.a. KCC-
Bewerbe nennen. Ihre Nennung wird an den jeweiligen Veranstalter weiter geleitet.  
 
Beside your entry for KCC you can also nominate for the KCC-events mentioned below. Your 
entry / entries will be forwarded to the respective organizer. 

 
Assieme all’iscrizione all’KCC potete effettuare l’iscrizione anche ai singoli eventi. Tali iscrizioni 
verranno comunicate agli organizzatori delle rispettive manifestazioni. 

 

Teilnehmer am „KÄRNTEN-CLASSIC-CUP“ (KCC) 2018 erhalten eine  Ermäßigung des Nenngelds 
bei u.a. KCC-Veranstaltungen: 
Participants of the „KÄRNTEN-CLASSIC-CUP“ (KCC) 2018 will get a reduction of the normal entry fee as follows: 
 
• Trieste-Opicina-Historic, FIZZERS-Karawanken-Classic, RM-Gurktal Classic    20;- €  
• 4. Classic-Tour-Mühlen, sms-Classic-Sprint, Tafrent-Classic-Sprint          10,- € 

 
Nicht mit anderen Ermäßigungen kumulierbar. 
Not combinable with other discounts.  

 

Trieste-Opicina Historic   08. April 2018             YES  NO            
Please note that the Trieste-Opicina Historic includes two days of competition (7.-8. April).  
Only Sunday, 8. April, is valid for KCC. If you are interested in the full event please visit the organizer's website 
www.clubdeiventiallora.org 
 

FIZZERS-Karawanken-Classic       31. Mai-02.Juni 2018          YES  NO            
 
 
 

RM-Gurktal Classic     16. Juni 2018             YES  NO            
Please note that the RM-Gurktal Classic includes two days of competition (15.-16.Juni).  
Only Saturday, 16.Juni, is valid for KCC. If you are interested in the full event please visit the organizer's website  
 
 

Classic-Tour-Mühlen    18. August 2018             YES  NO            
 
 

sms-Classic-Sprint          26. August 2018                  YES  NO 
 
 
 

Tafrent-Classic-Sprint   22. September 2018           YES  NO             
 
 

 


